yoipete, ® @ikot!
Enclosed is the ATH2010 group’s collation for chapter 15p of Athenaze (A0nvale).

Group information and study schedule:
http://thehebrewcafe.com/greek/ATH2010

Anyone can join this study group at any time. Just send in a submission!

Send complete or partial assignments to jaihare @ gmail.com by midnight your local time on Thursday
with the tag [ATH2010] and the chapter number (e.g., 6p) in the subject line.

We had 5 participants this week:

#JAH Jason Hare <jaihare @ gmail.com>

# LRW L. Webster <lrowlrow @ yahoo.co.uk>

# LXD Lorcan Despanais <xreemao @ gmail.com>

# PAP Paige Philips <paigephilips2000@yahoo.com>
# PET Petre Caraiani <petre.caraiani @ gmail.com>

F 1. 0otpatnydg ta aAnof yvoug tavta t@ onue delol.

F 1 JAH After he finds out the truth, the soldier shows everything to the people.

F 1 LRW The general, learning the truth, shows everything to the people.

F 1 LXD The general, after coming to know the truth, is showing everything to the people.
F 1 PAP The general, being aware of the truth, made clear everything to the people.

F 1 PET The general, knowing the truth, shows everything to the people.

F 2 .. ol moAépiot trv woA EAGVTEG TOVG £voikovg SovioDaoty.

F 2 JAH Having taken the city, the enemy enslaves the inhabitants.
F 2 LRW The enemy, taking the town, enslave its inhabitants.

F 2 LXD The enemy, having taken the city, enslaves the inhabitants.
F 2 PAP Having taken the city the enemy enslaved the inhabitants.
F 2 PET The enemies, having taken the city, enslave the inhabitants.

F 3 .. &l avdpeiog péyecdor, @ dvSpeg, kai élevdepodv v matpida.

F 3 JAH It is necessary to fight bravely, men, and to free the fatherland.
F 3 LRW You must fight bravely, men, and liberate the fatherland.

F 3 LXD It is necessary to fight bravely, men, and free the fatherland.

F 3 PAP It is necessary to fight bravely, oh men, and to free the country.
F 3 PET You must courageously fight, oh men, and free the country.

F 4 .. v dpetnv onlodte fjv dei £0nAovv ol Tpdyovot.

F 4 JAH You (pl.) show virtue, which [our] ancestors always used to show.

F 4 LRW Show the courage which our forefathers always showed.

F 4 LXD Show the virtue which your ancestors always showed.

F 4 PAP You ought to show the courage which the preceeding generation always showed.
F 4 PET Show the courage which your ancestors always were showing.



F 5 .. ol omAita, Tadta yvovTes, Toig moAepiolg TtpocéParov Kol TAEIGTNV APETV ONAODVTEG TV TOALY
nievBépmaoay.

F 5 JAH Having learned these things, the hoplites attacked the enemy and, showing greatest virtue,
freed the city.

F 5 LRW The hoplites, realising everything, attacked the enemy and, displaying, the greatest courage,
set the town free.

F 5 LXD The citizens, havong learned these things, attacked the enemy and, having shown much
courage, liberated the city.

F 5 PAP The hoplites, knowing these things, attacked the enemy and by displaying great courage, the
freed the city/country.

F 5 PET The hoplites, having learned these, attacked the enemies an showing much courage freed the
city.

F 6. tiévvd &xelo ZEEping; v v &yl maoav v EALGSa SovloDv.

F 6 JAH What does Xerxes plan to do? He plans to enslave all of Hellas (Greece).

F 6 LRW What does Xerxes intend to do? He intends to enslave Greece in its entirety.
F 6 LXD What do you have in mind, Xerxes? He intends to enslave all of Greece.

F 6 PAP What did Xerxes have in mind? He had in mind to enslave all Greece.

F 6 PET What does Xerxes have in mind? He intends to enslave all Greece.

F 7 .. toig "EAAnowv €00&e 1006 1€ PapPapovg apdvety kol v Aciav éhevbepdoat.

F 7 JAH To the Greeks it seemed good both to ward off the barbarians and to free Asia.

F 7 LRW The Greeks must ward off the barbarians and set Asia free.

F 7 LXD It seemed good to the Greeks to ward off the barbarians and free Asia themselves.

F 7 PAP It seemed like a good idea to the Hellenes (Greeks) to ward off the Persians, and to free Asia.
F 7 PET It seemed good to the Greeks to defend against the barbarians and free all Asia.

G 1 .. When the Athenians learned that the Persians were advancing toward Attica, they sent
messengers to Delphi.

G 1 LXD énet oi AOnvaiot Eyvov o1t ol [1époat T ATTiKT] TPoGy®PODGLY, AyYEAOVG TPOG TOVG AEAPOVS
Emepyay.

G 1 PAP Emel Epabov ot ABnvaiot 01t ot [T€pcat Tpog TV ATTIKNV TPOYW®POVOLV, EXELYOV GYYELOVG
TPOG TOVG AEAPOVG,.

G 1 PET o¢ ol Adnvaiotl Eyvocav 611 ot [Tépsag mpoympodot Emi v ATtikny, Emepyayv dyyAelovg ol
Agloot.

G 2 .. These, having gone into the temple, asked the god what the Athenians must do.

G 2 LXD obrot &i¢ vedv Bavieg, Tov 0£dv fjtnoav ti Sei 1oic Adnvaiolg moisty.

G 2 PAP Odtot &ig 10 iepov gicelBovteg, TOV B0V fipovto Ti Ol molelv Tovg ABnvaiovg.
G 2 PET avtoi, sicPavrteg i 1OV iepov, fnoav @ 0ed ti 0el Todg AOnvoiove TpatTety .

G 3 .. The god, answering, said: “Athena is not able to save you. The barbarians will take Athens. Only
the wooden wall will be unsacked.”

G 3 LXD 6 0£0¢ dmoxpivag elmev, "1 AONVvi} o0 dHvaton chcsy Vuds. Tac AOYvac aipfcovcty o
BapPBapot. pdévov 1o EAvov telyoc Eoton dmdenTov.”

G 3 PAP O 0g0¢ dmoxpvopevog etmov ABMvn od dHvorar dpdc smley. ‘Of BapPopor aipicovst tég
ABMvac. To telyog EAvov povov dmopdntov Eotal.

G 3 PET 0 0g6¢, anokpivauevog, nciv 6tt ai AOnvoi dvvartarl Dudc omlew. ol BapPapot Ayovtatl Tovg
ABnvavg. Mdovov tog EOAIVOG TET}0¢ EoTan AmdpOEeTOC.



G 4 .. The messengers wrote these words and having returned to Athens announced them to the people.

G 4 LXD oi dyyehot Tovtovg Adyoug Eypayav kol AOMvale Eravijlbov 1@ onue fyysihav.

G 4 PAP Ot dyyehot TovTouGg AOYOLS Eypoyav Kol €iG Tag ABMvoa EmaveAABOVTEG T@ ONUD TjyyEllav
aOTOVG.

G 5 .. Themistocles, having stood up, said: “Hear, Athenians, what the oracle means; the ships of the
Athenians are the wooden wall; for these will save the city.”

G 5 LXD 6 Ocgpuiotorhiic dvootdig einev, "drovete ti 1O ypnothiprov Aéyst - oi vijec ai tdv Adnvoimv
giol 10 EOMOV TETYOG - 0VTOL YA TV TOMY GOGOVGLY."

G 5 PAP O O¢gpictokhiiic avacstacag Een, akovete, d Adnvaiot, Tt AEyeL TO YPNOTATIOV, Ol TAOV
ABvoiwv vijeg €161 1O 1€TY0G TO EOAVOV, avTot Yép TV TOAY GOCOVOLY.

G 6 .. Having spoken thus, he persuaded the Athenians not to yield to the barbarians but to fight by
sea.

G 6 LXD obtwg eindv toug ABnvaicovg éncioe dote pn €i&acOan toig fapPfaporic, dAAL katd OdiatTtov
péryecOot.

G 6 PAP ovtag ginemv tovg ABnvaiovg Encioe pn glkety toig PapPamorg ALY Kotd OdAaccav
péryecOot.



